
CONFESSION: Saturday at 4:00 P.M. 

DEVOTIONS: Miraculous medal Wednesdays after  
8:30 A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: All 
day every Friday from 9:00AM to 8:45PM and benediction 
at 8:45PM. Followed by the NIGHT ADORATION all 
night long until the Celebration of the morning mass at 
8:30AM in the Chapel.  

Holy Spirit Roman Catholic Church 
1712 45th ST. Brooklyn, N.Y. 11204 

Rectory: 718-436-5565   Fax: 718-436-5586 

Holyspirit1712@gmail.com * https://www.holyspiritbrooklyn.org/ 

Rev. Fr. Rony Mendes, Administrator 

Rev. Fr. Joseph Bassey, Parochial Vicar from St. Rose of Lima Church 

Richard Yoon Song Pak, Deacon 

Diana Benavente-Paredes, Secretary 

Trustee, Joseph Marotta 

Mrs. Martha Castro, Religious Education DRE (Trustee)   

OFFICE HOURS: Monday - Friday 9:00AM-2:00PM 
Tuesday– Friday 5:00PM-8:00PM 

Saturdays and Sundays 10:00AM-1:30PM 

EMERGENCY SICK CALLS ONLY (929)541-7649 

April 5
th

, 2026  Easter Sunday-Domingo de Pascua 

CONFESIONES: Sábados 4:00 P.M. 

DEVOCIONES:  Medalla milagrosa: miércoles después 
de misa de 8:30 A.M.  

Hora Santa: Todos los días de 8:00 A.M.-8:25 A.M.  
(Excepto viernes). 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  
Todos los viernes de 9:00AM-8:45PM y la bendición a las 
8:45PM seguida de la ADORACIÓN NOCTURNA toda la 
noche hasta la celebración de la Santa Misa a las 8:30AM en 
la Capilla. 

MASSES/MISAS: 

 Monday thru Saturday 
8:30 A.M.  In the Chapel 

 

Saturday/Sábados: 

7:00 P.M. Spanish  
     

Sunday/Domingos: 

9:00 A.M. Bilingual  
(English-Spanish)  
10:30 AM. Korean 

 12:00 PM. Spanish. 

Alleluia! He is Risen! 

¡Aleluy a! Él Resucitó! 

Truly, He is Risen! Alleluia!  

Realmente, ¡Él Resucitó! ¡Aleluy a!  
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SATURDAY, April 4th 
8:00am Laudes-morning prayer/oración de la mañana 

EASTER VIGIL MASS                                        

8:00PM Trilingual Mass 

SUNDAY, April 5th 
 Readings (Acts 10:34a,37-43 | Col 3:1-4 | Jn 20:1-9) 

9:00AM Teresa Caputo (RIP) Req. by Ralph Magnuson 

10:30AM*Korean Mass 
12:00PM Mariana Pasada (QEPD) Req. Por María Méndez 

 *Cumpleaños de Ofelia Simon y 1er año de Malia Bravo  
Req. Ofelia Simon 

  *Presentación de Noah Samuel Sapon. Req. Por sus padres 
MONDAY, April 6th 
8:30AM  
TUESDAY, April 7th 
8:30AM 
WEDNESDAY, April 8th 
8:30AM  
THURSDAY, April 9th 
8:30AM  Graciela Pérez Morales (RIP) Req. por la Parroquia 
7:00PM Graciela Pérez Morales (RIP) Req. por la Parroquia 
FRIDAY,  April 10th 
8:30AM 

SATURDAY, April 11th 
8:30AM Seo Soonja Maria (RIP). Req. by the Parish 

7:00PM En Acción de Gracias a la Divina Misericordia   

 por la salud de la Familia Salazar 

 Pascual Juarez Ramos (QEPD) Req. por la Familia Juarez 

       *Por los Adoradores Nocturnos. Req. por los miembros 
 Francisco Mendoza Perez (QEPD) Req. por Mercedez Pérez 

SUNDAY, April 12th 
 Readings (Acts 2:42-47 | 1 Pt 1:3-9 | Jn 20:19-31) 

9:00AM Anna Garone (RIP). Req. By Friends 

10:30AM*Korean Mass 
12:00PM Alfredo Romero (3er año QEPD).  

    Req por Teresa Morales 

 Dominga Cuautle & Julia Xopa (QEPD).  
Req por Dominga Cervantes 

 Joselyn G. Garcia (QEPD). Req. Por Victoria Luna 

SAT  
7:00PM 

SUN  
9:00AM 

SUN  
10:30AM 

SUN  
12:00PM 

DEVOTIONS:  
Miraculous medal Wednesdays after 8:30 A.M. mass.  
Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except 
Fridays). 

ENGLISH BAPTISMS: 
 1st Sunday of the month at 2:00 P.M. parents must 
make arrangements at the rectory. Bring child’s birth 
certificate. Preparatory  session, will be in accord with 
the priest. 

MARRIAGES: 
 An appointment must be made with a priest six 
months in advanced of the proposed date. 

RELIGIOUS EDUCATION: 
 Classes for communion & confirmation start in the 
month of September. Registrations are open. 

ANOINTING & COMMUNION CALLS: 
 Those who wish to be anointed or receive communion 
at home, call the rectory to make arrangements. 

CENSUS: 
New Parishioners are requested to register at the 
rectory. Please notify us of any change of address, to 
help keep our census records accurate. 

BAUTISMOS EN ESPAÑOL:  
Primer y tercer sábado del mes a las 2:00 P.M. 
requisitos: Certificado de nacimiento. Clases de 
bautismo: segundo miércoles del mes 7:00 P.M. en la 
rectoría. 

MATRIMONIOS:  
la pareja deberá acordar una cita con el sacerdote al 
menos seis meses antes de la fecha de la boda. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA:  
Las clases para comunión y confirmación comienzan 
en el mes de septiembre.  

UNCIÓN Y COMUNIÓN DE LOS ENFERMOS:  
Para visitar  una familia a la casa, por favor llamar a la 
rectoría. 

CENSO:  
Nuevos feligreses  registrarse en la rectoría. Notifique 
si hay cambio de dirección para actualizar los datos 
parroquiales.  

The BREAD & WINE offered this week is 

presented in Memory of  Salvatore & Camilla 

Davola Requested by Frances Davola 

Weekly Financial Report March 29th 

Second Collection for Maintenance  
$134.00 $142.00 - $1,061.00 

First Collection 
$580.00 $602.00 $569.00 $1,284.00 

Diocesan 
Collections 

Fuel 
Religious Ed.  

program 
Food Pantry 

Remembrance 
& Gift for 

Easter 
SHRINES 

$99.00 $10.00 $175.00 $47.00 $25.00 $222.00 

AFTER HOUR EMERGENCY PHONE NUMBER 
 If someone you know is in need of a priest for last 

rites after  the par ish office closed, please call the 
number above. This number should be used for a true 

emergency after hour only. All other  
requests should be made through the office. 

NÚMERO DE TELÉFONO PARA 
EMERGENCIAS FUERA DEL HORARIO 

DE OFICINA 

Si alguna persona que usted conoce 
necesita un sacerdote para los últimos ritos 

una vez cerrada la oficina parroquial, por favor llame al 
número indicado arriba. Este número debe utilizarse 

únicamente para verdaderas emergencias fuera del 
horario de oficina. Todas las demás solicitudes 

deben realizarse a través de la oficina. 
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Father Rony Mendes 

 

 The Lord is Risen.   
He is Risen indeed  Alleluia!  

MESSAGE OF HIS HOLINESS POPE LEO XIV 
FOR THE LIX WORLD DAY OF PEACE 

 
1st  JANUARY 2026 

_________________________________________ 

Peace be with you all: 
Towards an “unarmed and disarming” peace 

 
“Peace be with you!” 

 This ancient greeting, still in use today in many 

cultures, was infused with new life on the evening of 

Easter on the lips of the risen Jesus.  “Peace be with 

you” ( Jn 20:19, 21) is his Word that does not merely 

desire peace, but truly brings about a lasting 

transformation in those who receive it, and  

consequently in all of reality.  For this reason, the 

Apostles’ successors give voice every day throughout 

the world to the most silent of revolutions: “Peace be 

with you!”  From the very evening of my election as 

Bishop of Rome, I have wanted to join my own 

greeting to this universal proclamation. And I would 

like to reiterate that this is the peace of the risen Christ 

– a peace that is unarmed and disarming, humble and 

persevering.  It comes from God who loves us all 

unconditionally.  [1] 

The peace of the risen Christ 

 The Good Shepherd, who gives his life for the 

flock and has other sheep not of this fold 

(cf. Jn 10:11,16), is Christ, our peace, who has 

conquered death and broken down the walls of division 

that separate humanity (cf. Eph 2:14). His presence, his 

gift and his victory continue to shine through the 

perseverance of many witnesses through whom God’s 

work carries on in the world, becoming even more 

visible and radiant in the darkness of our times. 

Shalom to you! 

El Señor ha resucitado.  
¡En verdad ha resucitado! ¡Aleluya! 

 
MENSAJE DE SU SANTIDAD EL PAPA LEÓN XIV 
PARA LA LIX JORNADA MUNDIAL DE LA PAZ 

 
1 DE ENERO DEL 2026 

_________________________________________ 

La paz esté con todos ustedes: 
 Hacia una paz “desarmada y desarmante” 

 

“¡La paz esté con ustedes!” 

 Este antiguo saludo, todavía en uso hoy en muchas 

culturas, cobró nueva vida en la tarde de Pascua en los 

labios de Jesús resucitado. «La paz esté con 

ustedes» (Jn 20:19, 21) es su Palabra que no se limita a 

desear la paz, sino que verdaderamente obra una 

transformación duradera en quienes la reciben y, 

consecuentemente, en toda la realidad. Por esta razón, 

los sucesores de los Apóstoles dan voz cada día, en 

todo el mundo, a la más silenciosa de las revoluciones: 

“¡La paz esté con ustedes!». Desde la misma tarde de 

mi elección como Obispo de Roma, he querido unir mi 

propio saludo a esta proclamación universal. Y quisiera 

reiterar que esta es la paz de Cristo resucitado: una paz 

desarmada y desarmante, humilde y perseverante. 

Proviene de Dios, que nos ama a todos  

incondicionalmente. [1] 

La paz de Cristo resucitado 

 El Buen Pastor, que da su vida por el rebaño y 

tiene otras ovejas que no son de este redil (cf. Jn 10:11, 

16), es Cristo, nuestra paz, quien ha vencido a la 

muerte y derribado los muros de división que separan a 

la humanidad (cf. Ef 2:14). Su presencia, su don y su 

victoria continúan resplandeciendo a través de la 

perseverancia de muchos testigos, por medio de los 

cuales la obra de Dios prosigue en el mundo, 

tornándose aún más visible y radiante en la oscuridad 

de nuestros tiempos. 

Padre Rony Mendes 

Shalom a Todos! 



ORACIÓN POR LAS 
VOCACIONES 

Padre Celestial, Dueño de la 
cosecha, en este tiempo de cuaresma te pedimos que 
envíes tu Espíritu Santo para renovar tu Iglesia. 
Llama a muchos hombres y mujeres a seguir a tu 
Hijo Jesús en la vida sacerdotal y consagrada. Que tu 
Espíritu fortalezca a los que están discerniendo su 
vocación, dándoles la generosidad de responder a tu 
llamado. Amén. 
VOCACIONES: Si crees que Dios te llama a servir  como 
sacerdote, diacono, religioso o religiosa, comunícate con la 
Oficina de Vocaciones al 718-827-2454 o escribe al correo 

electrónico: vocations@diobrook.org.     

PRAYER FOR VOCATIONS  

 Heavenly Father, Lord of the harvest, 
in this Lenten season we ask you to send your Holy 
Spirit to renew your Church. Call many men and 
women to follow your Son Jesus in the priestly and 
consecrated life. May your Spirit strengthen those 
who are discerning their vocation, giving them the 
generosity to respond to your call.   Amen.  
VOCATION: If you think that God is calling you to 
serve as a priest, deacon, sister or brother, contact the 

Vocation Office at 718-827-2454 or 
email: vocations@diobrook.org. 
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La Campaña Católica Anual apoya ministerios 

esenciales en todo Brooklyn y Queens, tales como las 

vocaciones, la formación en la fe, las Caridades 

Católicas, la educación católica y el servicio a los 

jóvenes y a las personas vulnerables. La meta de 

nuestra parroquia para este año es de $26,507. Por 

favor, sean generosos. Gracias. 

¡Ánimo! Yo he vencido al mundo. 

 La Jornada Mundial de la Juventud en Seúl, 
Corea, se celebrará del 3 al 8 de agosto de 2027. 
Se han publicado el logo y los temas de 

preparación para la JMJ 2027: para 2025-2026: 
«También ustedes son mis testigos, porque han estado 
conmigo» (Jn 15:27), y para 2026-2027, incluyendo la 
JMJ Seúl: «¡Ánimo! Yo he vencido al mundo» (Jn 
16:33). 

 La inscripción para la Jornada Mundial de la 
Juventud (JMJ) 2027 en Seúl, Corea del Sur, aún no 
está completamente abierta (comenzará en 2026/2027), 
pero puedes registrarte para recibir actualizaciones y 
realizar depósitos desde ahora para una experiencia 
centrada en la fe, la amistad y la peregrinación, 
generalmente para jóvenes de 16 a 35 años. 
Costo: Precio estimado del paquete con todo 
incluido y descuento por pago en efectivo: $4,820 por 
persona, en habitación doble o triple. 
*Primer depósito ($500 no reembolsables): 1 de junio de 
2026 
*Segundo depósito ($1,500 no reembolsables): 1 de 
septiembre de 2026 *Saldo restante (no reembolsable): 15 de marzo de 2027 

BUSCAMOS PATROCINADORES PARA NUESTROS 
JÓVENES, CUALQUIER CANTIDAD PUEDE 
AYUDAR, POR FAVOR CONTACTESE CON LA 
RECTORÍA DURANTE HORAS DE OFICINA. 

“Take courage! I have overcome the 
world.” 

 World Youth Day in Seoul, Korea, will take 

place August 3-8, 2027. The logo and themes in 

preparation for WYD 2027 have been released: for 

2025-2026: “You also are my witnesses, because 

you have been with me” (Jn 15:27), and for 2026-2027, 

including WYD Seoul: “Take courage! I have 

overcome the world.” (Jn 16:33). 

 Registration for World Youth Day (WYD) 2027 in 

Seoul, South Korea, isn't fully open yet (it starts in 

2026/2027), but you can sign up for updates, and make 

deposits now for an experience focused on faith, 

friendship, and pilgrimage, typically for ages 16-35.    

Key Details for WYD 2027  

Cost:  

Estimated All-inclusive Cash Discounted Package Price 

$4,820 per person, double & triple occupancy.  

Deposit ($500 non-refundable deposit due ) June 1st, 2026 

2nd Deposit ($1,500 non-refundable deposit due ) September 

1, 2026. Balance Due (non-refundable deposit due )  March 15, 2027 

LOOKING FOR SPONSORS FOR OUR YOUTH, 

ANYTHING CAN HELP THEM, PLEASE 

CONTACT THE RECTORY FOR MORE 

INFORMATION DURING OFFICE HOURS 

The Annual Catholic Appeal supports essential 

ministries throughout Brooklyn and Queens-such as 

Vocations, Faith Formation, Catholic Charities, 

Catholic Education, and outreach to youth and the 

vulnerable. Our parish goal this year is $26,507. please 

be generous. Thank you 
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SI USTED DESEA AÑADIR A 
ALGUNA PERSONA A ESTA 
LISTA POR FAVOR LLAMAR 

A LA RECTORÍA (718)436-5565 

Holy Spirit 
"Come, Holy Spirit, fill my heart during this solemn 
week. Guide my thoughts, words, and actions, that I 
may walk closely with Jesus through His Passion, 

death, and resurrection. Open my 
soul to the mystery of redemption 
and renew me with Your divine 

love. Amen."  03/29/26 

Espíritu Santo 
“Ven, Espíritu Santo; llena mi 
corazón durante esta semana 

solemne. Guía mis pensamientos, 
palabras y acciones, para que pueda caminar 

estrechamente con Jesús a través de su Pasión, muerte 
y resurrección. Abre mi alma al misterio de la 

redención y renuévame con tu amor divino. Amén.” 29/03/26 

PLEASE PRAY FOR THE SICK REZE POR NUESTROS ENFERMOS 

Our Vision Statement  
We envision by the end  2027 to be a vibrant welcoming, 

and multicultural community of faith with 50% increase in 
the youth participation that honors God and shares the 

Gospel through preaching and service.  We also envision a 
community that build a constructive religious dialogue with 
non Christians around us.  A church that reflects the love of 

God in every action, transforming society and promoting 
"the good life" even to the non Christian. 

Our Mission is  Statement 
Guided by the Holy Spirit in the school of Mary (Marian 

spirituality), our mission is to be and remain a living 
witnesses of Jesus Christ to the world around us, 
proclaiming the Gospel of love through word and 

sacraments that is beyond and above worldly wisdom.  This 
new evangelization of living hope within God's plan of 

salvation is the great commission in a multicultural 
environment. 

Nuestra Visión 
Para 2027, nos proponemos ser una comunidad de fe 

vibrante, acogedora y multicultural con un 50% más de 
participación juvenil, que honra a Dios y comparte el 

Evangelio mediante la predicación y el servicio. También 
visualizamos una comunidad que construye un diálogo 
religioso constructivo con los no cristianos de nuestro 

entorno. Una iglesia que refleja el amor de Dios en cada 
acción, transformando la sociedad y promoviendo la buena 

vida, incluso entre los no cristianos. 
Nuestra Misión 

 Guiados por el Espíritu Santo en la escuela de María 
(espiritualidad mariana), nuestra misión es ser y seguir 
siendo testigos vivos de Jesucristo en el mundo que nos 
rodea, proclamando el Evangelio del amor mediante la 
palabra y los sacramentos, que trasciende la sabiduría 

mundana. Esta nueva evangelización de la esperanza viva, 
dentro del plan de salvación de Dios, es la gran comisión en 

un entorno multicultural. 

IF YOU WISH TO ADD 
SOMEONE TO THIS LIST, 

PLEASE CALL THE RECTORY 
AT (718) 436-5565. 

Jerome Jecewiz~Vanessa Felipe ~ 
Kathy Prischinello ~ Jimmy Sercia 

~ Stephen Brancaccio ~ Marie 
Carnaggio 

We thank the families for 

their donation for our votive 

candle lights of our Shrines 

For the deceased: For their 

eternal rest, grant it to them 

oh Lord, and let your 

perpetual light shine upon them. 

*John Hee-min Chung from Gemma Tae-seop Ahn 

*Paul Kyung-ho Choi from Cecilia Hye-myung Choi 

*Maria Chong-hun Ryu from Cecilia Yu 

*John In-choul Jee from Agnes Jee 

*Stephen Yu from Cecilia Yu 

*Joseph Yoo from Estella Yoo 

*Daniel Sang-gyun Kim Cecilia Yu 

*Hilario Song from Elizabeth Song 

*Sabina Jang from Peter Jang 

*James K.H. Pak from Rosemarie Pak 

*For all the souls of the faithful departed from Teresa 

Ok-kyung Chung 

For the living: 

*For the family of Christina Chong-yon Kwon from 

Christina Chong-yon Kwon 

*For Dr. Anselmo Joon J. Bang’s health from Anna 

Jang 

To the Devotion of the Lord of Clemency 
for their generous donation $1,000.00 from 
their celebration. And the Leisure Club for 

their $500.00 donation. It is greatly 
appreciated. 

A la Devoción del Señor de la 
Clemencia, por su generosa 

donación de $1,000.00 
proveniente de su celebración. Y al Leisure Club por su 

donación de $500.00. Se agradece enormemente. 
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The Resurrection of the Lord 
April 5° Readings  (Mt 21:1-11 | Is 50:4-7 | Phi 2:6-11 | Mt 26:14-27:66) 

GROW AS A DISCIPLE:  
PRAY, STUDY, ENGAGE, SERVE 

 Today we celebrate the Lord’s resurrection, the 
pinnacle of the Church’s entire liturgical year. As 
disciples, we know that Christ’s resurrection is not 
something that happened to him alone; his resurrection 
offers us the promise that all who believe in him will 
one day rise with him. But the new life Christ promises 
is not something we have to wait for the next life to 
experience! Everything we have been doing throughout 
Lent to prepare for today’s celebration also gives us a 
foretaste of the fullness of life we will share with him 
at our own resurrection. By God’s grace, we have been 
inwardly renewed by Lenten prayer, fasting, and 
almsgiving. Our minds and hearts have been lifted 
from the things of earth to the things of heaven. As 
disciples of the risen Christ, let us continue to “seek 
what is above,” deepening our own participation here 
and now in the life he won for us through his cross and 
glorious resurrection.    

GO EVANGELIZE 
PRAYER, INVITATION, WITNESS, ACCOMPANIMENT 

 The scene in today’s Gospel offers us a helpful 
insight for evangelization. Peter and John run to the 
empty tomb. While John gets there faster, he waits 
outside and allows Peter to enter first. We can think of 
Peter as symbolic of faith (he is the one, after all, who 
confesses Jesus as the Christ (Mt.16:16)), and John, as 
symbolic of love (in our Gospel, John is referred to not 
by name, but as “the other disciple whom Jesus 
loved.”) Although Peter and John see the empty tomb 
and believe, our Gospel reading ends with this 
interesting detail: “For they did not yet understand the 
Scripture that he had to rise from the dead.” I think 
what the text is showing us is that love and faith often 
precede understanding. In our efforts of evangelization, 
apologetics and theology have their place. But we must 
not forget that sometimes inviting someone to love and 
trust in the Lord – before they have all the answers 
worked out – is more effective than trying to help a 
person reason their way to faith by perfect 
explanations. Love and faith draw us to encounter the 
risen Lord, and understanding comes later. 

CELEBRATE 
“This is the day the Lord has made, let us rejoice and 
be glad” our psalm tells us. Today is the Solemnity of 
solemnities, the Feast of all feasts! Take some time to 
rejoice and give thanks for all that God has done for us 
through his death and glorious resurrection. Today 
nothing else should be on our “to do” list other than to 
celebrate well! 

By: Faith Catholic: Grow and Go 

La Resurrección del Señor 
5° de Abril, Lectura (Mt 21:1-11 | Is 50:4-7 | Phi 2:6-11 | Mt 26:14-27:66) 

CRECER COMO DISCÍPULO: 
ORA, ESTUDIA, PARTICIPA, SIRVE 

 Hoy celebramos la resurrección del Señor, el punto 
culminante de todo el año litúrgico de la Iglesia. Como 
discípulos, sabemos que la resurrección de Cristo no es 
algo que le sucedió solo a él; su resurrección nos ofrece la 
promesa de que todos los que creemos en él también 
resucitaremos algún día con él. ¡Pero la nueva vida que 
Cristo nos promete no es algo que tengamos que esperar 
hasta la otra vida para experimentarla! Todo lo que hemos 
estado haciendo a lo largo de la Cuaresma para 
prepararnos para la celebración de hoy también nos da un 
anticipo de la plenitud de vida que compartiremos con Él 
en nuestra propia resurrección. Por la gracia de Dios, 
hemos sido renovados interiormente mediante la oración, 
el ayuno y la limosna cuaresmales. Nuestras mentes y 
corazones se han elevado de las cosas de la tierra a las del 
cielo. Como discípulos de Cristo resucitado, sigamos “bus
[cando] los bienes del cielo”, profundizando nuestra 
propia participación aquí y ahora en la vida que él nos 
ganó a través de su cruz y su gloriosa resurrección.   

IR y EVANGELIZAR 
ORACIÓN, INVITACIÓN, TESTIMONIO, ACOMPAÑAMIENTO 

 La escena del Evangelio de hoy nos ofrece una 
perspectiva muy útil para la evangelización. Pedro y Juan 
corren hacia el sepulcro vacío. Aunque Juan llega 
primero, espera fuera y deja que Pedro entre primero. 
Podemos pensar en Pedro como símbolo de la fe (al fin y 
al cabo, es él quien confiesa que Jesús es el Cristo [Mt 
16,16]), y en Juan como símbolo del amor (en nuestro 
Evangelio, a Juan no se le llama por su nombre, sino 
como “el otro discípulo al que Jesús amaba”). Aunque 
ambos ven el sepulcro vacío y creen, nuestra lectura del 
Evangelio termina con este detalle interesante: “Todavía 
no habían comprendido que, según la Escritura, Él debía 
resucitar de entre los muertos”. Creo que el texto muestra 
que el amor y la fe a menudo preceden a la comprensión. 
En nuestros esfuerzos de evangelización, la apologética y 
la teología tienen su lugar. Pero no debemos olvidar que a 
veces invitar a alguien a amar y confiar en el Señor —
antes de que tenga todas las respuestas claras— es más 
eficaz que intentar ayudar a una persona a razonar su 
camino hacia la fe mediante explicaciones perfectas. El 
amor y la fe nos llevan a encontrarnos con el Señor 
resucitado, y la comprensión viene después. 
CELEBRAR 
“Este es el día que hizo el Señor: alegrémonos y 
regocijémonos en él”, nos dice el salmo. ¡Hoy es la 
solemnidad de las solemnidades, la fiesta de las fiestas! 
Tómate un tiempo para alegrarte y dar gracias a Dios 
por todo lo que ha hecho por nosotros a través de su 
muerte y su gloriosa resurrección. Hoy, lo único que 
debería estar en tu lista de cosas por hacer es celebrar 
como es debido. 

 Por: La Fe Católica: Crece y camina 
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WORKSHOP .   

Saturday May 2 at St. Edmund 

Preparatory High School 

located at 2474 Ocean Avenue, 

Brooklyn  from 9AM-3:30PM . 

All those wishing to serve must 

make an appointment with Father Rony 

Mendes before April 10th to be registered. Call 

the Rectory Monday through Friday mornings from 

9:30 a.m. to 1:00 p.m. 

GRUPO DE JOVENES:  

Martes 7:00-9:00 PM en el sótano de la Iglesia. 

SAGRADO CORAZÓN: Primer Jueves del Mes 

 7:00PM Devoción al Sagrado Corazón de Jesús 

frente a su imagen en el Jardín de la Iglesia. 

MISA MENSUAL a la Virgen de Guadalupe 

7:00PM cada segundo Jueves del mes. 

ROSARIO a la Virgen de Guadalupe. 5:30PM 

Todos los Sábados. Exhortamos a mantener una cadena 

de oración.   

CLASES DE APOLOGETICA:    

Miércoles 7:00-9:00PM sótano de la rectoría. 

ACCION CATOLICA NUEVA VIDA: 

Viernes en el Sótano de la Iglesia de  7-9 PM. 

CURSILLISTAS:  

Jueves de 7:00-8:00 PM Sótano de la Rectoría. 

DIVINA MISERICORDIA: Coronilla 

Viernes de 6:00-7:00 PM Sótano de la Rectoría. 

FOOD PANTRY 

Next distribution-Próxima distribución  

Friday  April 17, from 9am to 9:45am & 

Sunday April 19, from 10am-12pm 

 During bad weather please call before you 

come for information: (929)466-2871.  

DESPENSA DE ALIMENTOS  

Próxima distribución: 

Viernes 17 de Abril, de 9:00 a 9:45 a.m.  

& Domingo 19 de Abril, de 10am-12pm. 

En caso de mal tiempo, por favor, llame antes de venir 

para obtener información. (929) 466-2871. 

TALLER 

Sábado 2 de Mayo en la escuela 

St. Edmund Preparatory H. S. 

en el 2474 Ocean Avenue, 

Brooklyn de 9AM-3:30PM. 

Todos los que deseen servir 

deben hacer cita con el 

Padre Rony Mendes antes del 10 de Abril 

para poder ser registrados. Llame a la Rectoría durante 

la mañana de lunes a viernes de 9:30am a 1:00pm  

POR SU RESPUESTA 

We are happy to see that our parishioners do 
read our weekly bulletin and  were able to 
respond to our Lenten questions. We have 3 
winners: Angelina Ortiz, Carol Tolano and 
Carmela Sylvester. As promised they will 
receive a  gift that can be picked up at the 
rectory during office hours. 

Nos alegra ver que nuestros feligreses leen nuestro 
boletín semanal y han podido responder a nuestras 
preguntas de Cuaresma. Tenemos tres ganadoras: 
Angelina Ortiz, Carol Tolano y Carmela Sylvester. 
Tal como prometimos, recibirán un obsequio que 
podrán recoger en la rectoría durante el horario de 
oficina. 
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Jenny’s Flower 
(917) 501-6873*(718) 266-0455 

1203 86th Street, Brooklyn 

VENERATION OF THE  

DIVINE MERCY SUNDAY  
Saturday April 11  Starting with the Spanish Mass at 

7:00PM. Sunday April 12 Procession at 1:45PM, 

Chaplet and Mass at  3:00PM  in the Church followed 

by Lunch break in Church Basement. Every one is 

invited to participate. 

CELEBRACIÓN DEL 

 SEÑOR DE LA 

DIVINA 

MISERICORDIA 

Celebrada por 

Msr. José Tiberio Santos 

5-10 de Abril 7:00PM Sótano 

de la Iglesia 

Sábado 11 de Abril 6:00PM en la Iglesia 

seguida de la Santa Misa y Hora Santa  

Domingo 12 de Abril 

  Procesión 1:45PM seguida con la CORONILLA Y 

SANTA MISA. Todos son invitados a participar. 

Easter Flowers 
Thank you to all our parishioners who help 

us with the flowers decorations. 

In Memory  of Joseph Sylvester Beloved Husband 

& Father.  In Memory  of Julius & Ada Sylvester 

& all members of the Sylvester & Sabatini Family 

& Friends. In Memory  of Sal & Camilla Davola & 

all members of the Davola & Cupillo Family & 

Friends.  

    Req. by Carmela Sylvester & Family. 

In Memory of Vera & Louis Petrocelli. 

       Req. by Sarah Petrocelli. 

In Memory of the Petrocelli & Marotta Families.  

   Req. by the Marotta Family. 

For the Health of Bertha Mosquera.  

     Req. by Bertha Mosquera. 

In Memory of the Polverino & Pisani Family.  

                    Req. by Carla Polverino 

For the Health of the Mejia Family, & Son 

Abraham Mejia.                   Req. by Lucia Mejia 

For the Chavez Family.        Req. by Santos Chavez 

For the Church.    Req. by Liliana Osorio Mendez.   

For the Church.              Req. by Margarita Paredes 

.For the Church.          Req. by Eva Mendez Fabian 

For the Church.                         Req. by Anonimous 

In Memory of Irene Mendez & Eugenio Garcia.    

               Req. by Elia García 

In Memory of Angelita Guaman, & for the Mora, 

Mejia,.  And Balcazar families, & for health and 

work. 

Req. by Olga Mejia, Aylin Balcazar & Jeremy Mejia 

In Memory of Marie & William Fenamore,  the 

Ciranni  & Fenamore relatives   

                         Req. by Frances Fenamore       

For the Church       Req. by the Korean Community 

Especial Thanks to all the Parishioner who 
contributed to the purchase of the materials, 
Easter flowers and decorations for this Holy 

season. And all the volunteers with their great 
talent to give us these beautiful decorations may 

the Lord blessed them in abundance with the 
gifts He has given them. 

Un agradecimiento especial a todos los 
feligreses que contribuyeron a la compra de los 

materiales, las flores de Pascua y las 
decoraciones para este tiempo santo. Y a todos 

los voluntarios que, con su gran talento, 

 nos han brindado estas hermosas 
decoraciones, que el Señor los bendiga en 

abundancia con los dones que les ha 
concedido. 


